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Palaeographic description

No distinction between e and ¢, nor between o and 6.

Edition
<1 nala-varusam ka<r>ttikai 152 61

$rima(n-ma)ha-mandale$vara-rama-raja-tiru-malaiya-deva-maharajayan kariy-
attuk=ku kartar-ajn!<n>a vénkata-t-tiri Ayya(num kama)ksi-Am-man-{kdyi}kdyil
sthajn!<n>attarum Utaiyavar kailasanatarku dharmma-§asanam panni-k= kututta
pati tiru-malaiya-deva-maharajayanuk=ku punyam-aka kamaksi-Ammal(n i)ta Ellai-
y-ana Utaiyavar kailasanatar tiru-virup [10+] Utaiya [10+] mérku tiru [11+]<2>]ai-p
perun-tiruvitik=ku-k kji!<i>]-ciraku Ulpata

Iin-n!<n-npank’ ellaik=ku Ulpatta nilat=til véntum payirum pala-maramum vaittu



Atil ulla pala-pa [3+] tti Unt-anatu Utai-(yavar) kailasanatar tiru-p-panik=ku natantu
vara-k-katjai!<{a>vat’ akavum

kamaksi-Amman tiru-k-koyililé nal Onruk=ku ney vet=tiyat=tuk=ku Iru-nali Amutu-
patiyu=M tiru-vilak=kuk=ku Ulak=ku Ennaiyu=M natantu vara-k-katjail<a)vat’
[akavum] [4+]

[3+] kitam panninavarka(l) untanal kankai-k-karaiyilé kar-am-pa(cuvai) konra
tosa(ttile) [10+]

Apparatus

<1> °tirumalaiyadeva® < SII » The reading °tirumaljaiy/<ai>deva® might be preferable.

{2 °katjail<apvat’ akavum < °kataivatakavum SII « Further in the text, SII standardizes
the same word. — <2 katjai!<a>vat’ [akavum] < katjail<apvat [4+] SII.

Translation

{1)> Nala year, Karttikai month, date 2.

{1-2 According to the pious edict (dharma-sdsana) in favour of the Lord Kailacanatar
that Veénkatattiri Attan, alias the officer (kartar) for <sacred) services (kariyam) of
the glorious ... king Tirumalai ... and the trustees (sthanattar) <of) the Temple of
Kamaksiyamman, so tha there be (aka) merit for king Tirumalai, the great king, the
boundaries to place (for) Kamaksiyamman, are <as follows>: ...

{2> In the land comprised within these four boudaries ... there should be ...
{2 For daily ... of oil in the glorious Temple of Kdmaksiyamman ... there should be ...

{2) If there are persons who do harm (akitam) <to this donation, they will incur) the
sin of killing a tawny cow on the bank of the Ganges.
Bibliography

Reported in ARIE 1892-93 (ARIE/1892-1893/B/1893/16).

Edited Krishna Sastri 1923 (SII 4.829).

ILiterally: "the one of the Kailasanatha,” that is, the Siva of the Kailasanatha temple in Kaficipuram, built
in the first quarter of the 8th century.



Encoded and translated here by Emmanuel Francis, based on Krishna Sastri 1923.
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